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 CHOOSING THE PUMP
Hawk, high-pressure piston pumps are positive displacement pumps.
The main parameters that determine your choice of Hawk pump are volume, pressure, rotation 

rotation speed. The speed of rotation is given as revolutions per minute.
The pressure is given in bars and is the maximum pressure that the pump can reach.

indicated.  When coupled with an electric motor, the power of the motor should be greater than 
that shown in the catalogue. When coupled with a combustion engine, the power of the engine 
should be at least 30% more than that shown in the catalogue. The power consumed by the pump 
in KW is the product of: Power = Volume (l/min) x Pressure (bar) / 520
OPERATING AND INSTALLATION INSTRUCTIONS
Hawk pumps are designed and built for the pumping of clean fresh water or water with a low 

with an AISI 316 stainless steel manifold housing should be used for applications with temperatures 

pharmaceutical industries. Hawk pumps were not designed for pumping potentially hazardous 

involves the use of harsh chemicals and in case of doubt with regard to any of the points below. To 
safeguard proper pump operation, the pump should preferably be fed (maximum pressure 8 bar), 
otherwise it should be located under the water head or at the same level as the tank. Poor supply 
can cause serious damage to the pump, such as priming problems, vibration, noise and short seal 

the sealed cap with the cap with the dipstick and bleed.
Warning: Failure to install the pumping system correctly can result in injury or damage to property: 
it is important to follow all the points below.
1) The pump should not be used at higher pressures or speeds of rotation than those shown on 

2) The pump should be installed horizontally with respect to the base to facilitate optimum 
lubrication.
3) The pump’s suction pipe must be proportional to the volume and its diameter must not be less 
than the suction mouth. It is important that there be as few bottlenecks on this pipe as possible 
(elbows, T couplings, reductions, etc ...). Each junction on the suction pipe must be sealed 

the formation of bubbles of steam in the liquid: their implosion generates abnormal stress which 
is very damaging for all pump parts. To safeguard optimum pump life, avoid the circulation of 

and seals.

4) The delivery pipe must be able to support the operating pressure of the pump. Excessively 
narrow passages can result in lance pressure loss.

valve to prevent the pressure accidentally exceeding its operating level. Contact our technical staff 

Make sure the pulleys are aligned if pulley driven; adjust the belt tension and provide adequate 
safety protection.
Excessive belt tension can cause the oil to overheat and reduce bearing life.

or more often in case of heavy use. The type of oil used for our pumps is SAE 10/40W.
8) After starting up the pump, aid priming by keeping the delivery line open (lance). Do not let the 
pump run dry: this can result in rapid seal wear and invalidates the warranty.
9When using chemicals, run the pump with clean water for several minutes after use. Do not use 
the pump at low temperatures. To prevent freezing, run the pump dry for about 20 seconds to 
drain the pipes.
Warning: failure to comply with these operating conditions invalidates the warranty.
LIMITED WARRANTY
LEUCO S.p.A. guarantees HAWK products have no defect in their construction and materials for 
a period of (1) year from the time they left the factory. This guarantee is at the discretion of LEUCO 
S.p.A. and is limited to the repair and replacement of parts or products that it deems defective 
at the time of delivery. All the products covered by this limited guarantee must be returned freight 
paid for inspection, repair or replacement by the manufacturer.
This limited warranty is the only form of guarantee and replaces any other form of explicit or implicit 

refuses any such liability with this statement. Faulty products will only be repaired or replaced 
according to these terms; LEUCO S.p.A. is not liable for any further loss, damage or expense 
including accidental or indirect damages caused directly or indirectly from the sale or use of these 
products. The unauthorised use of spare parts that were not manufactured by LEUCO S.p.A. 
automatically invalidates this guarantee, which is subject to the instructions for installation and 
operation here. There are no further guarantees other than the guarantee described above.

SCELTA DELLA POMPA
Le pompe a pistoni ad alta pressione Hawk sono pompe volumetriche. I parametri principali per 
la scelta di una pompa Hawk sono la portata, la pressione, la velocità di rotazione e la potenza 
assorbita. La portata viene espressa in litri al minuto ed è direttamente proporzionale alla velocità 
di rotazione. La velocità di rotazione è espressa in giri al minuto. La pressione viene espressa in 
bar ed è la massima ottenibile dalla pompa. La potenza assorbita è indicata in kW e rappresenta 
l’assorbimento per ottenere le prestazioni massime di portata e pressione indicate.  Nel caso di 
accoppiamento con motore elettrico, bisognerà scegliere il motore con una potenza maggiore di 
quella indicata a catalogo. Nel caso di accoppiamento con motore a scoppio bisognerà scegliere 
un motore con potenza superiore almeno del 30% rispetto a quella indicata a catalogo.
La potenza assorbita dalla pompa in kW è data dalla formula: Potenza = Portata (l/min) x 
Pressione (bar) / 520
ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE E L’USO
Le pompe Hawk sono progettate e costruite per pompare acqua pulita dolce o miscelata in basse 

inversa, dell’industria alimentare, chimica e farmaceutica, utilizzare le pompe Hawk con testata 
in acciaio inox AISI 316. Le pompe Hawk non sono state concepite per pompare liquidi 

e nel caso in cui i punti esposti qui di seguito non vi fossero chiari, consultare i nostri servizi tecnici.
Per un corretto funzionamento le pompe devono preferibilmente essere alimentate (pressione 
massima 8 bar), altrimenti dovranno essere posizionate sotto battente o allo stesso livello del 

Hawk vengono fornite complete di olio di primo riempimento e con un tappo ermetico per 
prevenire la fuoriuscita dell’olio durante il trasporto. Prima dell’avviamento ricordarsi di sostituire 

fondamentale rispettare tutti i punti di seguito elencati.
1) La pompa non deve essere utilizzata a valori di pressione e con velocità di rotazione superiori a 
quelli previsti e presenti per ogni modello sulla targhetta.

ottimale.
3) Il condotto di aspirazione della pompa deve essere proporzionato alla portata e comunque 
con diametri di passaggio non inferiori a quello della bocca di aspirazione. E’ importante che 
questo condotto presenti meno strozzature possibili (gomiti, raccordi a T, riduzioni, ecc…). Ogni 

prodotto similare, per evitare perdite o aspirazione d’aria (cavitazione). La cavitazione consiste 
nella formazione di bolle di vapore insieme al liquido e la loro implosione genera sollecitazioni 
anomale e molto dannose su tutti i componenti della pompa. Per ottenere una buona durata delle 
pompe bisogna evitare di far circolare liquidi con sabbia o altre particelle solide che pregiudicano 

portata della pompa e che dovrà essere sottoposto a periodica pulizia.
4) Il condotto di mandata deve essere adatto a resistere alle pressioni di lavoro della pompa. 
Passaggi troppo stretti possono provocare perdite di pressione alla lancia.
5) Per prevenire infortuni alle persone e danni alla pompa, è indispensabile installare una valvola 

di regolazione di pressione e una di sicurezza per evitare che la pressione possa superare 
accidentalmente il valore d’esercizio. Per la scelta di queste valvole consultate i nostri servizi 
tecnici. Per mantenere sotto controllo la pressione dell’impianto è consigliabile installare in 
mandata un manometro con pressione di fondo scala adeguata.
6) Le nostre pompe possono essere installate in vari modi: con trazione a puleggia, trazione diretta 

l’uso di un adeguato giunto elastico. Nella trasmissione con pulegge, assicurare l’allineamento 
delle medesime, regolare la tensione delle cinghie ed un’adeguata protezione di sicurezza.

dei cuscinetti.
7) Prima della messa in moto, assicuratevi che l’olio sia al giusto livello. Si consiglia di effettuare il 
primo cambio dell’olio entro le prime 50 ore di funzionamento ed i successivi cambi ogni 500 ore; 
più spesso in caso di uso gravoso. Il tipo di olio utilizzato per le nostre pompe è il SAE 10/40W.
8) Dopo la messa in moto, agevolate l’adescamento tenendo aperta la mandata (lancia). Evitate 

la garanzia.
9) Dopo l’uso, se si utilizzano prodotti chimici, fate funzionare la pompa con acqua pulita per alcuni 
minuti. Non esponete la pompa a temperature troppo basse. Per prevenire il congelamento, fate 
funzionare la pompa a secco per circa 20 secondi per svuotare i tubi.
Avvertenza: in caso di mancata osservanza di queste condizioni di funzionamento, si considera 
annullata la garanzia.
GARANZIA LIMITATA
I prodotti HAWK sono garantiti da LEUCO S.p.A. esenti da difetti nella lavorazione e nei materiali di 
costruzione per un periodo di (1) anno dalla data di partenza dallo stabilimento. Questa garanzia è 
limitata alla riparazione ed alla sostituzione delle parti o dei prodotti che, ad insindacabile giudizio 

a questa garanzia limitata saranno resi, nolo prepagato, per ispezione, riparazione o eventuale 
sostituzione da parte del costruttore. La garanzia limitata qui stabilita è l’unica valida in luogo 
di qualsiasi altra garanzia, esplicita od implicita, incluse tutte le garanzie di commerciabilità o 

dal costruttore. Riparazioni o sostituzioni di prodotti difettosi sono effettuate con le uniche ed 
esclusive modalità qui esposte e LEUCO S.p.A. non sarà responsabile per ogni ulteriore perdita, 
danno o spesa inclusi danni accidentali ed indiretti, causati direttamente o indirettamente dalla 
vendita o dall’uso di questi prodotti. L’uso non autorizzato di parti di ricambio non prodotte 
originariamente da LEUCO S.p.A. esclude automaticamente la garanzia che è soggetta alle 

oltre la descrizione di cui sopra.
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CHOIX DE LA POMPE
Les pompes à pistons à haute pression Hawk sont des pompes volumétriques.
Les principaux paramètres pour le choix d’une pompe Hawk sont le débit, la pression, la vitesse 
de rotation et la puissance absorbée. Le débit est exprimé en litres par minute et est directement 
proportionnel à la vitesse de rotation. La vitesse de rotation est exprimée en tours par minute. 
La pression est exprimée en bars et correspond à la pression maximale que peut atteindre la pompe. 
La puissance absorbée est indiquée en kW et représente l’absorption pour obtenir les prestations 
maximales de débit et de pression indiquées. Dans le cas d’un accouplement avec un moteur 
électrique, il faudra choisir un moteur avec une puissance supérieure à celle indiquée sur le catalogue. 
Dans le cas d’un accouplement avec un moteur à explosion, il faudra choisir un moteur avec une 
puissance supérieure d’au moins 30% par rapport à celle indiquée sur le catalogue. La puissance 
absorbée par la pompe en kW est donnée par la formule :
Puissance = Débit (l/min) x Pression (bar) / 520

INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION ET LE MODE D’EMPLOI
Les pompes Hawk sont conçues et construites pour pomper de l’eau propre douce ou mélangée, 
dans de faibles proportions, avec des détergents d’utilisation commune et jusqu’à la température de 

les domaines de l’osmose inverse, de l’industrie alimentaire, chimique et pharmaceutique, utiliser les 
pompes Hawk avec tête en acier inox AISI 316.
Les pompes Hawk n’ont pas été conçues pour pomper des liquides potentiellement dangereux 

dans le cas où les points exposés ci-dessous ne vous étaient pas clairs, contacter nos services 
techniques. Pour un fonctionnement correct, les pompes doivent être de préférence alimentées 
(pression maximale 8 bars). Autrement, elles devront être placées avec écoulement en dessous 
ou au même niveau que le réservoir. Une mauvaise alimentation peut provoquer à la pompe de 

usure précoce des joints. Les pompes Hawk sont fournies avec l’huile de premier remplissage et un 

se rappeler de remplacer le bouchon hermétique par le bouchon à tige et évent.  Attention : une 
mauvaise installation du système de pompage peut causer des dommages corporels et matériels. 
Par conséquent, il est fondamental de respecter tous les points mentionnés ci-dessous.
1) La pompe ne doit pas être utilisée à des valeurs de pression et à des vitesses de rotation 
supérieures à celles prévues et présentes, pour chaque modèle, sur la plaque indicatrice. 

optimale.
3) Le conduit d’aspiration de la pompe doit être proportionnel au débit et, par conséquent, avec 
des diamètres de passage non inférieurs à celui de la bouche d’aspiration. Il est important que ce 
conduit présente le moins d’étranglements possibles (coudes, raccords en T, réductions, etc.…). 

en la formation de bulles de vapeur dans le liquide et leur implosion provoque des sollicitations 
anormales et très nocives pour tous les composants de la pompe. Pour obtenir une bonne durée de 
vie des pompes, il faut éviter de faire circuler des liquides contenant du sable ou d’autres particules 

et qui devra être soumis à un nettoyage périodique.
4) Le conduit de refoulement doit être en mesure de résister aux pressions de fonctionnement de la 
pompe. Des passages trop étroits peuvent provoquer au niveau de la lance des pertes de pression.
5) Pour éviter les accidents aux personnes et les dommages au niveau de la pompe, il est 
indispensable d’installer une vanne de régulation de pression et une autre de sécurité pour éviter 
que la pression puisse dépasser accidentellement la valeur de fonctionnement. Pour le choix de ces 
vannes, contacter nos services techniques. Pour maintenir sous contrôle la pression de l’installation, il 
est conseillable d’installer en refoulement un manomètre avec pression en butée adaptée.
6) Nos pompes peuvent être installées de différentes manières : avec traction par poulie, traction 
directe ou accouplement à bride. Pour l’accouplement direct avec le moteur électrique, l’utilisation 
d’un joint élastique adapté est recommandée. Dans la transmission avec poulies, assurer l’alignement 
de ces dernières, régler la tension des courroies et utiliser une protection de sécurité adaptée. Une 
tension excessive des courroies peut provoquer la surchauffe de l’huile et réduire la durée de vie des 
roulements.
7) Avant la mise en marche, s’assurer que l’huile est au bon niveau. Il est conseillé d’effectuer le 
premier changement d’huile avant les 50 premières heures de fonctionnement et les changements 
successifs toutes les 500 heures et plus souvent encore en cas d’utilisation lourde. Le type d’huile 
utilisé pour nos pompes est : SAE 10/40W.
8) Après la mise en marche, faciliter l’amorçage en tenant ouvert le refoulement (lance). Éviter que la 
pompe fonctionne à sec : cela peut causer une usure rapide des joints et annuler la garantie.
9) Après l’utilisation, si des produits chimiques sont utilisés, faire fonctionner la pompe avec de l’eau 
propre pendant quelques minutes. Ne pas exposer la pompe à des températures trop basses. Pour 
éviter la congélation, faire fonctionner la pompe à sec pendant environ 20 secondes pour vidanger 
les tuyaux.  
Avertissement : en cas de non observation de ces conditions de fonctionnement, la garantie est 
considérée comme nulle.

GARANTIE LIMITÉE
Les produits HAWK sont garantis par LEUCO S.p.A. exempts de défauts en matière de fabrication 
et de matériaux de construction pendant une période de (1) an à compter de leur date de départ 
de l’usine. Cette garantie est limitée à la réparation et au remplacement des composants ou des 
produits qui, sur jugement sans appel de LEUCO S.p.A., sont considérés comme défectueux dès 
le moment de la livraison. Tous les produits soumis à cette garantie limitée seront rendus, avec le 
fret payé d’avance, en vue d’une inspection, d’une réparation ou d’un éventuel remplacement de la 
part du constructeur. La garantie limitée établie ici est l’unique garantie valable et exclut donc toute 
autre garantie, explicite ou implicite, y compris toutes les garanties de commercialité ou d’aptitude 
pour des buts particuliers. Par la présente déclaration, ces garanties sont refusées et exclues par le 
constructeur. Les réparations ou les remplacements de produits défectueux sont effectués suivant 
les modalités uniques et exclusives mentionnées et l’entreprise LEUCO S.p.A. ne sera pas tenue 
responsable des autres pertes, dommages ou frais – dommages accidentels et indirects y compris 
– causés directement ou indirectement par la vente ou l’utilisation de ces produits. L’utilisation 
non autorisée de pièces de rechange non produites originairement par LEUCO S.p.A. exclut 
automatiquement la garantie qui est soumise aux instructions d’installation et de fonctionnement 

AUSWAHL DER PUMPE
Die Hochdruckkolbenpumpen Hawk sind volumetrische Pumpen.
Die wichtigsten Parameter zur Wahl einer Pumpe Hawk sind Fördermenge, Druck, Drehgeschwindigkeit 
und aufgenommene Leistung. Die Fördermenge wird in Liter pro Minute ausgedrückt und ist direkt 
mit der Drehgeschwindigkeit proportional. Die Drehgeschwindigkeit wird in Umdrehungen pro Minute 
ausgedrückt. Der Druck wird in bar ausgedrückt und ist der durch die Pumpe maximal erreichbare 
Druck. Die aufgenommene Leistung wird in kW angegeben und stellt die Aufnahme dar, um die 
angegebenen Höchstleistungen bezüglich Fördermenge und Druck zu erreichen. Im Falle einer 
Kupplung mit einem elektrischen Motor muss der Motor mit einer Leistung gewählt werden, die über 
der im Katalog angegebenen Leistung liegt. 
Im Falle einer Kupplung mit einem Explosionsmotor muss der Motor mit einer Leistung gewählt 
werden, die mindestens 30% über der im Katalog angegebenen Leistung liegt. 
Die von der Pumpe aufgenommene Leistung in kW ergibt sich aus der folgenden Formel:
Leistung = Fördermenge (l/min) x Druck (bar) / 520.

EINBAU- UND GEBRAUCHSANLEITUNG
Die Pumpen Hawk wurden entwickelt und gebaut, um sauberes Süßwasser oder mit allgemeinen 
Reinigungsmitteln in niedrigen Prozentanteilen gemischtes Wasser bis zu einer Temperatur von 

umgekehrten Osmose, der Lebensmittel-, Chemie- und Pharmazeutikindustrie, müssen Hawk-
Pumpen mit einem Edelstahlkopf AISI 316 verwendet werden. Die Hawk-Pumpen wurden nicht 
entwickelt, um potentiell gefährliche Flüssigkeiten zu pumpen (explosive, giftige und brennbare 
Flüssigkeiten).   Zur Anwendung aggressiver chemischer Produkte und falls die folgend aufgeführten 
Punkte nicht klar sind, nehmen Sie bitte Kontakt mit unserem technischen Service auf.  Für einen 
korrekten Betrieb müssen die Pumpen möglichst gespeist sein (Höchstdruck 8 bar), ansonsten 
müssen sie im Zulaufbetrieb oder auf derselben Höhe des Behälters platziert werden.
Eine schlechte Speisung kann der Pumpe schwere Schäden zufügen; die Symptome hierfür sind 
Ansaugschwierigkeiten, Vibrationen, Geräusche und ein vorzeitiger Verschleiß der Dichtungen.
Die Hawk-Pumpen werden mit erster Ölfüllung und einem dichten Verschluss geliefert, um das 
Austreten des Öls während des Transports zu vermeiden. Vor dem Start sich daran erinnern, den 
dichten Verschluss mit dem Verschluss mit Messstab und Entlüftung zu ersetzen.
Achtung: Eine falsche Installation Ihres Pumpsystems kann Verletzungen und Sachschäden 
herbeiführen, somit ist es grundsätzlich wichtig, alle folgenden Punkte zu beachten.
1) Die Pumpe darf nicht bei Druckwerten und Drehgeschwindigkeiten über den vorgesehenen und 
auf dem Schild jedes Modells angegebenen Werten verwendet werden.

Schmierung zu begünstigen.
3) Die Ansaugleitung der Pumpe muss gegenüber der Fördermenge proportional sein und 

dass diese Leitung wenige Drosselstellen enthält (Winkelstücke, T-Anschlüsse, Reduzierungen 

Produkt entsprechend abgedichtet werden, um Lecks oder eine Luftansaugung zu vermeiden 
(Hohlsogbildung). Die Hohlsogbildung besteht aus der Bildung von Dampfbläschen zusammen mit 
Flüssigkeit. Deren Implosion bildet unnormale Beanspruchungen und ist für alle Pumpenteile sehr 
schädlich.  Um eine gute Lebensdauer der Pumpe zu gewährleisten, muss vermieden werden, dass 

Ventile, der Kolben und der Dichtungen beeinträchtigen.

Das kann vermieden werden, indem ein bezüglich der Pumpenfördermenge größerer Filter am 
Ansaugrohr angebracht wird, der regelmäßig gereinigt werden muss.

Druckverluste an der Lanze hervorrufen.
5) Um Verletzungen und Pumpenschäden zu vermeiden, muss ein Druckregelventil und ein 
Sicherheitsventil montiert werden, damit der Druck den Betriebswert nicht überschreiten kann. Zur 
Auswahl dieser Ventile sprechen Sie bitte mit unserem Technischen Service. Um den Anlagendruck 
unter Kontrolle zu halten, ist es ratsam, am Zulauf ein Manometer zu montieren, das den geeigneten 
Vollausschlag aufweist. 
6) Unsere Pumpen können auf verschiedene Weisen installiert werden: Mit Scheibenantrieb, 
Direktantrieb oder mit Flanschantrieb. Für die Direktkupplung mit elektrischem Motor ist es 
empfehlenswert, eine elastische Kupplung zu verwenden. Bei dem Scheibenantrieb muss dagegen 
die Anreihung dieser gesichert, die Riemenspannung eingestellt und ein geeigneter Schutz 
gewährleistet werden.
Eine zu starke Riemenspannung kann eine Überhitzung des Öls hervorrufen und die Lebensdauer 
der Lager reduzieren.
7) Vor der Inbetriebnahme sicherstellen, dass das Öl den korrekten Füllstand erreicht. Wir empfehlen, 
den ersten Ölwechsel innerhalb der ersten 50 Betriebsstunden und die folgenden Ölwechsel alle 
500 Betriebsstunden, bei starker Beanspruchung öfters, auszuführen.  Das für unsere Pumpen 
verwendete Öl lautet SAE 10/40W.
8) Nach der Inbetriebnahme kann das Anfüllen durch Öffnung des Zulaufs (Lanze) erleichtert werden. 
Vermeiden Sie, die Pumpe trocken in Betrieb zu nehmen: Das kann einen schnellen Verschleiß der 
Dichtungen verursachen und die Garantie annullieren.
9) Wenn chemische Produkte verwendet werden, muss die Pumpe nach der Anwendung einige 
Minuten mit sauberem Wasser in Betrieb genommen werden. Setzen Sie die Pumpe nicht zu niedrigen 
Temperaturen aus. Um ein Gefrieren zu vermeiden, setzen Sie die Pumpe zirka 20 Sekunden trocken 
in Betrieb, um die Leitungen zu entleeren.
Hinweis: Wenn diese Betriebsvorschriften nicht eingehalten werden, wird die Garantie als ungültig 
betrachtet.

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE
Die Produkte HAWK werden von LEUCO S.p.A. bezüglich der Abwesenheit von Fertigungsmängeln 
und Defekten des Baumaterials über 1 Jahr ab dem Werksausgangsdatum garantiert.  Diese 
Garantie ist auf die Reparatur und den Austausch der Teile oder Produkte beschränkt, die nach 

Alle dieser eingeschränkten Garantie unterliegenden Produkte werden bei vorausbezahlter Fracht 
zur Prüfung, Reparatur oder für einen eventuellen Austausch durch den Hersteller zurückgesendet. 
Die hier festgesetzte eingeschränkte Garantie ist die anstelle aller anderen ausdrücklichen oder 

besondere Zwecke; diese Garantien werden hiermit vom Hersteller abgelehnt und ausgeschlossen. 
Reparaturen oder Ersatz von defekten Produkten werden mit den hier aufgeführten einzigen und 
ausschließlichen Vorgehensweisen vorgenommen und LEUCO S.p.A. ist nicht für jeden weiteren 
Verlust, Schaden oder Kosten verantwortlich, einschließlich plötzlicher und indirekter Schäden, die 
direkt oder indirekt durch den Verkauf oder Anwendung dieser Produkte verursacht werden. Die nicht 
zugelassene Verwendung von ursprünglich nicht von LEUCO S.p.A. hergestellten Ersatzteilen schließt 
automatisch die Garantie aus, die den hier aufgeführten Installations- und Betriebsanleitungen 
unterliegt. Es bestehen keine Garantien, die über die oben aufgeführte Beschreibung hinausgeht.
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ELECCIÓN DE LA BOMBA

con una potencia mayor que la indicada en el catálogo.

superior de al menos el 30% a la indicada en el catálogo. La potencia absorbida por la bomba en kW 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y USO
Las bombas Hawk han sido diseñadas y fabricadas para bombear agua dulce limpia o mezclada en 

inversa, así como de las industrias alimentaria, química y farmacéutica, utilizar las bombas Hawk 
con cabeza de acero inoxidable AISI 316. Las bombas Hawk no han sido concebidas para bombear 

a nuestros servicios técnicos. Para que el funcionamiento de las bombas sea correcto, éstas deberán 

prevenir la salida del aceite durante el transporte. Antes de la puesta en marcha, acordarse de 

personas y daños a las cosas, por lo que es fundamental respetar todos los puntos que se detallan 

previstos e indicados en la placa para cada modelo.

los menos estrangulamientos posibles (codos, empalmes en T, reducciones, etc…). Cada empalme 

5) Para prevenir accidentes a las personas y daños a la bomba, es indispensable instalar una válvula 

accidentalmente el valor de trabajo. Consultar a nuestros servicios técnicos para elegir estas válvulas. 

directa o con acoplamiento con bridas. Para acoplarlas directamente con el motor eléctrico es 

7) Antes de la puesta en marcha, asegurarse de que el nivel de aceite sea correcto. Se aconseja 
efectuar el primer cambio de aceite en las primeras 50 horas de funcionamiento y los siguientes 
cambios cada 500 horas; efectuar dichos cambios más a menudo en caso de uso gravoso. El tipo 
de aceite utilizado para nuestras bombas es el SAE 10/40W.

bomba funcione en seco: ello puede provocar un rápido desgaste de las juntas y anular la garantía.
9) Después del uso, si se utilizan productos químicos, dejar funcionar la bomba con agua limpia 
durante unos minutos. No exponer la bomba a temperaturas demasiado bajas. Para prevenir la 

Advertencia: en caso de que se incumplan estas condiciones de funcionamiento, la garantía se 
considerará anulada.  

GARANTÍA LIMITADA

limitada aquí establecida será la única garantía válida en lugar de cualquier otra, explícita o implícita, 

 Las reparaciones 
o sustituciones de los productos defectuosos se llevarán a cabo según las únicas y exclusivas 
modalidades aquí expuestas, sin que LEUCO S.p.A. sea responsable de cualquier otra pérdida, daño 
o gasto, incluidos daños accidentales e indirectos, causados directa o indirectamente por la venta o 
el uso de estos productos.  El uso no autorizado de piezas de repuesto que no hayan sido fabricadas 

otra garantía además de la descrita en líneas anteriores.

ESCOLHA DA BOMBA
As bombas de pistões de alta pressão Hawk são bombas volumétricas. Os parâmetros principais 
para escolher uma bomba Hawk são o caudal, a pressão, a velocidade de rotação e a potência 
consumida. O caudal é expresso em litros por minuto e é directamente proporcional à velocidade 
de rotação. A velocidade de rotação é expressa em rotações por minuto. A pressão é expressa 
em bar e é a máxima que pode ser obtida pela bomba. A potência consumida é indicada em kW 
e representa o consumo para obter as performances máximas de caudal e pressão indicadas.  
No caso de acoplamento com motor eléctrico, será necessário escolher o motor com uma 
potência superior à indicada em catálogo. No caso de acoplamento com motor de explosão, 
será necessário escolher um motor com potência superior em pelo menos 30% sobre o valor 

Potência = Caudal (l/min) x Pressão (bar) / 520

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO E USO
As bombas Hawk foram concebidas e construídas para bombear água doce ou misturada com 

osmose inversa, da indústria alimentar, química e farmacêutica, utilizar as bombas Hawk com 
cabeça de aço inox AISI 316. As bombas Hawk não foram concebidas para bombear líquidos 

químicos agressivos e se os pontos expostos a seguir não forem claros, contactar os nossos 
serviços técnicos. Para funcionarem correctamente, as bombas devem ser alimentadas de 
preferência com uma pressão máxima de 8 bar; caso contrário, devem ser colocadas abaixo 

Antes de pôr a bomba a funcionar, lembrar-se de substituir o tampão hermético por um tampão 
com vareta e orifício de respiro. Atenção: uma instalação incorrecta do seu sistema de bombagem 
pode causar acidentes às pessoas e danos materiais, pelo que é fundamental respeitar todos os 
pontos relacionados a seguir.
1) A bomba não deve ser utilizada com valores de pressão e com velocidade de rotação 

3) A conduta de aspiração da bomba deve ser proporcional ao caudal e, de qualquer maneira, 
com diâmetro de passagem não inferior ao da boca de aspiração. É importante que esta conduta 
apresente o menor número possível de estrangulamentos (cotovelos, conexões em T, reduções, 

consiste na formação de bolhas de vapor misturadas ao líquido e a sua implosão produz 
solicitações anormais e muito prejudiciais para todos os componentes da bomba. Para obter 
uma boa duração das bombas, é necessário evitar a circulação de líquidos com areia ou outras 

4) A conduta de saída deve ser adequada para resistir às pressões de trabalho da bomba. 
Passagens demasiado estreitas podem provocar perdas de pressão na lança.
5) Para prevenir acidentes pessoais e danos na bomba, é indispensável instalar uma válvula de 
regulação de pressão e uma válvula de segurança para evitar que a pressão possa ultrapassar 
acidentalmente o valor de trabalho. Para a escolha destas válvulas, contactar os nossos serviços 
técnicos. Para manter a pressão do sistema sob controlo, é aconselhável instalar na saída um 

6) As nossas bombas podem ser instaladas de várias maneiras: com accionamento mediante 

directo com o motor eléctrico, é aconselhável utilizar uma junta elástica adequada. Na transmissão 
com polias, garantir o alinhamento delas, regular a tensão das correias e instalar uma protecção 
de segurança adequada. Uma tensão excessiva das correias pode causar um sobreaquecimento 

horas de trabalho e fazer as substituições seguintes todas as 500 horas; com maior frequência 

SAE 10/40W.
8) Depois de colocar o sistema em funcionamento, facilitar a escorva mantendo a saída (lança) 
aberta. Evite que a bomba trabalhe a seco: isso pode causar um desgaste rápido dos vedantes 
e anular os termos da garantia.
9) Depois da utilização, se foram empregados produtos químicos, faça a bomba funcionar com 
água limpa durante alguns minutos. Não exponha a bomba a temperaturas demasiado baixas. 
Para prevenir a congelação, faça a bomba funcionar a seco durante cerca de 20 segundos para 
esvaziar os tubos. 
Advertência: se estas condições de funcionamento não forem respeitadas, a garantia será 
considerada anulada.

GARANTIA LIMITADA
Os produtos da HAWK são garantidos pela LEUCO S.p.A. como isentos de defeitos no processo 
e nos materiais de construção por um período de (1) ano a contar da data de partida do 
estabelecimento. Esta garantia é limitada à reparação e à substituição de peças ou de produtos 
que, segundo o parecer inapelável da LEUCO S.p.A., forem considerados defeituosos desde o 
momento da entrega. Todos os produtos sujeitos a esta garantia limitada serão restituídos, com 
frete pré-pago, para inspecção, reparação ou eventual substituição feita pelo fabricante.
A garantia limitada aqui estabelecida é a única válida no lugar de qualquer outra garantia, explícita 

especiais; estas garantias são, com a presente declaração, rejeitadas e excluídas pelo fabricante.
Reparações ou substituições de produtos defeituosos são feitas com as únicas e exclusivas 
modalidades aqui expostas e a LEUCO S.p.A. não será responsável por qualquer outra perda, 
dano ou despesas, incluindo danos acidentais e indirectos, causados directa ou indirectamente 
pela venda ou pela utilização destes produtos. A utilização não autorizada de peças sobressalentes 
não produzidas originariamente pela LEUCO S.p.A. anula automaticamente a garantia que é 

que se estendem além da descrição acima.
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